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Dodatek č. 2 
k pojistné smlouvě č. 7721158598 
 

 

 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika 
IČO: 47116617 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 

(dále jen „vedoucí pojistitel“) 
zastoupený na základě pověření Mgr. Josefem Svojsíkem, vedoucím Odboru průmyslového pojištění Čechy 
Úseku underwritingu a Ing. Jaromírem Vítkem, vedoucím underwriterem Odboru průmyslového pojištění Čechy 
Úseku underwritingu 
Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/21, Praha 8, PSČ 186 00, 
tel. 956 421 111 

a 

MAXIMA pojišťovna, a.s. 
se sídlem Praha 2, Italská 1583/24, PSČ 120 00, Česká republika 
IČO: 61328464 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 3314 

(dále jen „pojistitel“) 
zastoupený na základě zmocnění: Ing. Lucie Ponertová, ředitelka úseku podnikatelských pojištění 
 a Hana Kleinová, upisovatel 

a 

Pojišťovna VZP, a.s. 
se sídlem Praha 1, Lazarská 1718/3, PSČ 110 00, Česká republika 
IČO: 27116913 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 9100 

(dále jen „pojistitel“) 
zastoupený: Štěpán Filipi, ředitel odboru podnikatelských rizik 
  Tomáš Urban, vedoucí oddělení zajištění a diverzifikace rizik   

a 
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PREMIUM Insurance Company Limited 
se sídlem Level 3, CF Business Centre, Triq Gort, STJ 3061, St Julian's, Malta 
zapsaná v registru společností na Maltě, registrační číslo C 91171 

jednající na území České republiky prostřednictvím odštěpného závodu: 

PREMIUM Pojišťovna, pobočka Česká republika 
se sídlem Pobřežní 620/3, Karlín, 186 00 Praha 8, Česká republika 
IČO: 19686030 
zapsaný v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. A 80427 

(dále jen „pojistitel“) 
zastoupený: Ing. Janem Klímou, vedoucím odštěpného závodu 

a 

OKD, a.s. 
se sídlem č.p. 1077, Stonava, PSČ 735 34, Česká republika 
IČO: 05979277 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Ostravě, sp. zn. B 10919 

(dále jen „pojistník“) 

zastoupený Ing. Romanem Sikorou, MBA, předsedou představenstva 
a Mgr. Janem Solichem, místopředsedou představenstva 

Garant pojistné smlouvy za OKD, a.s.: Ing. David Vínovský, plánovač, controller 

Korespondenční adresa pojistníka je totožná s výše uvedenou adresou pojistníka. 

uzavírají 

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tento dodatek, který spolu s výše uvedenou pojistnou 
smlouvou, pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami, na které se pojistná smlouva (ve znění tohoto 
dodatku) odvolává, tvoří nedílný celek. 

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím samostatného zprostředkovatele 

RENOMIA, a. s. 
se sídlem Brno, Holandská 8, PSČ 639 00, Česká republika 
IČO: 48391301 

(dále jen „samostatný zprostředkovatel”) 

Korespondenční adresa samostatného zprostředkovatele 

Sokolská tř. 26a, 702 00 Ostrava 

Sjednání tohoto dodatku pojistné smlouvy zprostředkoval pro pojistníka samostatný zprostředkovatel 
v postavení pojišťovacího makléře. 
 
 
 
 
 
 
 

Smluvní strany výše uvedené pojistné smlouvy se dohodly, že tímto dodatkem se doba, na kterou se tato 
pojistná smlouva uzavírá, a pojistná doba dle této pojistné smlouvy, prodlužují o dobu od 1. 1. 2025 
do 31. 12. 2025. 
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S účinností od 1. 1. 2025 zní výše uvedená pojistná smlouva (včetně výše uvedených údajů o výše uvedených 
subjektech) takto: 

 

Článek I. 
Úvodní ustanovení 

 Pojištěným je pojistník. 

 K pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky (dále jen „VPP“), Zvláštní pojistné podmínky (dále jen 

„ZPP“) a Dodatkové pojistné podmínky (dále jen „DPP“). 

 Všeobecné pojistné podmínky  
 VPP P-100/14 - pro pojištění majetku a odpovědnosti 

 Zvláštní pojistné podmínky 
 ZPP P-700/14 - pro pojištění věci (majetku) 
 ZPP P-400/14 - pro pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu 

 Dodatkové pojistné podmínky 
 DPP P-520/14 - pro pojištění hospodářských rizik, sestávající se z následujících doložek: 

 Věci (majetek) 

 DALL101 - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401) 
 DALL104 -  Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1401) 

 DALL105 - Suterén - Výluka (1401) 

 DALL115 - Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404) 

 Přerušení nebo omezení provozu 
 DPR111 - Vícenáklady - Vymezení předmětu pojištění (1606) 
 DPR113 - Dodavatel - Rozšíření rozsahu pojištění (1606) 
 DPR114 - Odběratel - Rozšíření rozsahu pojištění (1606) 
 DPR115 - Dodavatel médií - Rozšíření rozsahu pojištění (1606) 
 DPR116 - Zamezení přístupu - Rozšíření rozsahu pojištění (1606) 
 DPR117 - Pojištění věci (majetku) - Rozšíření rozsahu pojištění (1606) 

 Obecné 
 DOB101 - Elektronická rizika - Výluka (2001) 
 DOB103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (2001) 
 DOB104 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1401) 
 DOB105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401)  
 DOB106 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1401) 
 DOB107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití 

(1401). 
 
 
 

Článek II. 
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění 

 Obecná ujednání pro pojištění majetku 

1.1. Pravidla pro stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách vztahujících 
se ke sjednanému pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanovení výše pojistného 
plnění tedy může mít vliv např. stupeň opotřebení, provedení opravy či znovupořízení nebo způsob 
zabezpečení pojištěných věcí. 

1.2. Pro pojištění majetku je místem pojištění 

Katastrální území v České republice, kde je pojištěný vlastníkem pojištěného majetku nebo jej po právu 
užívá, není-li dále uvedeno jinak. 
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 Přehled sjednaných pojištění 

2.1. Pojištění věci (majetku) 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.1.1. Pojištění věci (majetku) 

Místo pojištění:  dle bodu 1.2. této pojistné smlouvy, není-li dále uvedeno jinak 

Rozsah pojištění: ZPP P-700/14 část 2. - proti vyjmenovaným pojistným nebezpečím a část 3. - proti všem 
nebezpečím kromě vyloučených, není-li dále uvedeno jinak 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-700/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB104, DOB105, DOB107, 
DALL101, DALL104, DALL105, DALL115 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 
Pojištění 

se sjednává 
na cenu*) 1) 

1. 
Soubor vlastních budov a ostatních staveb 
vyjma zpevněné plochy a komunikace 

6 300 000 000 Kč viz poznámka *) 

2. 
Soubor vlastních movitých zařízení 
a vybavení 

4 500 000 000 Kč viz poznámka *) 

3. 

Soubor vlastních budov a ostatních staveb, 
vlastních movitých zařízení a vybavení, 
cizích věcí užívaných, vč. terénních úprav, 
specifikovaných přílohou č. 1 této pojistné 
smlouvy (Golfový areál Golf Resort Lipiny) 

285 000 000 Kč viz poznámka *) 

4. Soubor cizích věcí užívaných **) 50 000 000 Kč viz poznámka *) 

5. Nové investice - DALL104 **) 100 000 000 Kč viz poznámka *) 

6. Soubor zásob vč. cizích **) 300 000 000 Kč viz poznámka *) 

7. Soubor vlastní dokumentace, exponátů **) 10 000 000 Kč viz poznámka *) 

8. 
Soubor věcí umělecké, historické nebo 
sběratelské hodnoty, cenné předměty **) 

10 000 000 Kč viz poznámka *) 

9. 
Soubor věcí zaměstnanců, 
které se obvykle nosí do práce **) 

1 000 000 Kč viz poznámka *) 

10. 
Soubor finančních prostředků v trezorech 
nebo schránkách **) 

5 000 000 Kč viz poznámka *) 

11. 
Soubor vybraných ostatních staveb - 
zpevněných ploch, komunikací, chodníků **) 

5 000 000 Kč viz poznámka *) 

12. Demolice, suť - DOB104 **) 100 000 000 Kč viz poznámka *) 

Smluvní ujednání, poznámky k tab. 2.1.1.: 

Spoluúčast:  
- požární nebezpečí 25 000 000 Kč 

- povodeň nebo záplava 5 %, min. 5 000 000 Kč 

- vodovodní nebezpečí 50 000 Kč 

- ostatní pojistná nebezpečí ve výši 100 000 Kč, není-li dále uvedeno jinak. 

**) Pojištění uvedená pod poř. č. 4. až 12. se sjednávají na první riziko2), hodnotou uvedenou ve sloupci „Pojistná 
částka“ se v tomto případě rozumí MRLP3). 

Veškerý výše uvedený majetek se nachází na povrchu, nikoli pod povrchem země. 

Pojištění se nevztahuje na odcizení a úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci. 

Viz též ujednání čl. II. bod 3. (Pojistné plnění) a čl. V. (Zvláštní ujednání) této pojistné smlouvy. 
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 
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2.2. Pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.2.1. Pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu 

Místo pojištění: dle bodu 1.2. této pojistné smlouvy 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-400/14 a doložkami DOB101, DOB103, DPR111, DPR113, DPR114, 
DPR115, DPR116, DPR117 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění / 
Rozsah pojištění 

Pojistná částka Spoluúčast5) 
Integrální 

časová 
franšíza9) 

MRLPPR11) 
Doba 

ručení8) 

1. Ušlý zisk a fixní náklady 4 500 000 000 Kč 
10 %, min. 

10 000 000 Kč 
14 dní nesjednává se 

12 
měsíců 

2. Vícenáklady -DPR111 10 000 000 Kč ***) 
5 %, min. 

100 000 Kč 
nesjednává 

se 
***) 

12 
měsíců 

3. Dodavatel - DPR113  nesjednává se 
5 %, min. 

100 000 Kč 
nesjednává 

se 
20 000 000 Kč 12) 

12 
měsíců 

4. 
Dodavatel médií - 
DPR115 

nesjednává se 
5 %, min. 

100 000 Kč 
nesjednává 

se 

12 
měsíců 

5. Odběratel - DPR114  nesjednává se 
5 %, min. 

100 000 Kč 
nesjednává 

se 
10 000 000 Kč 12) 

12 
měsíců 

6. 
Zamezení přístupu - 
DPR116 

nesjednává se 
5 %, min. 
50 000 Kč 

nesjednává 
se 

5 000 000 Kč 12) 
12 

měsíců 

Smluvní ujednání, poznámky: 
***) Pojištění vícenákladů dle doložky DPR111 se sjednává na první riziko2), hodnotou uvedenou ve sloupci 
„Pojistná částka“ se v tomto případě rozumí MRLPPR11). 
Viz též ujednání čl. II. bod 3. (Pojistné plnění) a čl. V. (Zvláštní ujednání) této pojistné smlouvy. 

 
1) nová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. a) VPP P-100/14 
 časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. b) VPP P-100/14 
 obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. c) VPP P-100/14 
 jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl. V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy 
2) první riziko ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14 
3) MRLP je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li 

pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, je MRLP horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech 
pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištění 

4) zlomkové pojištění ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. b) VPP P-100/14 
5) spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací ve smyslu 

čl. 11 odst. 4) VPP P-100/14 
6) zrušeno 
7) zrušeno 
8) dobou ručení se rozumí doba ve smyslu čl. 11 odst. 5) ZPP P-400/14, resp. čl. 14 odst. 2) DPP P-330/16, resp. čl. 20 odst. 4) 

DPP P-340/16 
9) integrální časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, 

je-li přerušení nebo omezení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní. Je-li však přerušení nebo omezení 
provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní, nemá integrální časová franšíza vliv na výši pojistného plnění 

10) agregovaná pojistná částka se sjednává v případě pojištění souboru věcí, celková pojistná částka se sjednává v případě 
pojištění výčtu jednotlivých věcí a součtu jejich hodnot 

11) MRLPPR je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí, u nichž věcná škoda, která byla důvodem 
jejich vzniku, nastala během jednoho pojistného roku. Je-li pojištění přerušení provozu sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok, je MRLPPR horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí, u nichž věcná škoda, která 
byla důvodem jejich vzniku, nastala během doby trvání pojištění. Není-li sjednán limit pojistného plnění pro jednu 
pojistnou událost, považuje se sjednaný MRLPPR i za limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost 

12) MRLPPR v rámci pojistné částky stanovené ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. c) VPP P-100/14 a sjednané pro ušlý 
zisk a stálé náklady pojištěného v příslušné tabulce pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu. 

 

 Pojistné plnění 

3.1. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 

6 500 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout 
pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 
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3.2. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 

události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění 
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním 

limitem pojistného plnění ve výši 200 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá 
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.3. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných v čl. 2.1. této pojistné smlouvy (Pojištění věci (majetku)), 
způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé z jedné pojistné události, je omezeno maximálním limitem 

pojistného plnění ve výši 200 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost 
pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.4. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných v čl. 2.2. této pojistné smlouvy (Pojištění pro případ 

přerušení nebo omezení provozu), způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé z jedné pojistné události, 
je omezeno maximálním limitem pojistného plnění ve výši 200 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná 
ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.5. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných v čl. 2.1. této pojistné smlouvy (Pojištění věci (majetku)), 

způsobené zemětřesením, nastalé z jedné pojistné události, je omezeno maximálním limitem pojistného 

plnění ve výši 200 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele 
poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.6. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných v čl. 2.2. této pojistné smlouvy (Pojištění pro případ 

přerušení nebo omezení provozu), způsobené zemětřesením, nastalé z jedné pojistné události, je omezeno 

maximálním limitem pojistného plnění ve výši 200 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž 
vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.7. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných v čl. 2.1. této pojistné smlouvy (Pojištění věci (majetku)), 
způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, nastalé z jedné 

pojistné události, je omezeno maximálním limitem pojistného plnění ve výši 200 000 000 Kč; tím nejsou 
dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné 
výši. 

3.8. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných v čl. 2.2. této pojistné smlouvy (Pojištění pro případ 

přerušení nebo omezení provozu), způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním 
nebo zřícením lavin, nastalé z jedné pojistné události, je omezeno maximálním limitem pojistného plnění 

ve výši 200 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout 
pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.9. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných v čl. 2.1. této pojistné smlouvy (Pojištění věci (majetku)), 

způsobené tíhou sněhu nebo námrazy, nastalé z jedné pojistné události, je omezeno maximálním limitem 
pojistného plnění ve výši 200 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost 
pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.10. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných v čl. 2.2. této pojistné smlouvy (Pojištění pro případ 

přerušení nebo omezení provozu), způsobené tíhou sněhu nebo námrazy, nastalé z jedné pojistné události, 

je omezeno maximálním limitem pojistného plnění ve výši 200 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná 
ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.11. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných v čl. 2.1. této pojistné smlouvy (Pojištění věci (majetku)), 
způsobené pojistným nebezpečím dle ZPP P-700/14 část 3. - POJIŠTĚNÍ PROTI VŠEM NEBEZPEČÍM KROMĚ 
VYLOUČENÝCH, nastalé z jedné pojistné události, je omezeno maximálním limitem pojistného plnění ve 

výši 200 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout 
pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.12. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných v čl. 2.2. této pojistné smlouvy (Pojištění pro případ 

přerušení nebo omezení provozu), způsobené pojistným nebezpečím dle ZPP P-700/14 část 3. - POJIŠTĚNÍ 
PROTI VŠEM NEBEZPEČÍM KROMĚ VYLOUČENÝCH, nastalé z jedné pojistné události, je omezeno 
maximálním limitem pojistného plnění ve výši 200 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž 
vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.13. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DALL115 (Nepřímý úder blesku), v souhrnu za všechny 
pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší 
než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného 

plnění ve výši 10 000 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto 
pojištění se odečítá spoluúčast ve výši 10 %, min. 10 000 Kč. 
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3.14. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DOB104 (Demolice, suť), a to bez ohledu na to, ke kolika 
druhům a předmětům pojištění se pojištění dle této doložky vztahuje, v souhrnu za všechny pojistné 
události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 

100 000 000 Kč. 

 

Článek III. 
Výše a způsob placení pojistného 

 Pojistné za pojistný rok od 1. 1. 2025 do 31. 12. 2025 činí: 

1.1. Pojištění věci (majetku) 
 Pojistné  .....................................................................................................................................................................  10 043 901 Kč 

1.2. Pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu 
 Pojistné  .......................................................................................................................................................................  4 266 247 Kč 

Souhrn pojistného za sjednaná pojištění za jeden pojistný rok činí  ..................................................  14 310 148 Kč 

 Pojistné je sjednáno jako běžné. 

Pojistné období je tříměsíční. Pojistné je splatné k datům a v částkách takto: 

datum: částka: 

31.01.2025 3 577 537 Kč 

01.04.2025 3 577 537 Kč 

01.07.2025 3 577 537 Kč 

01.10.2025 3 577 537 Kč 

 Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet samostatného zprostředkovatele v postavení 
pojišťovacího makléře č. 5030018888/5500, variabilní symbol: 7721158598, oproti jeho faktuře. 

 Smluvní strany se dohodly, že pokud bude v členském státě Evropské unie nebo Evropského hospodářského 
prostoru zavedena jiná pojistná daň či jí obdobný poplatek z pojištění sjednaného touto pojistnou 
smlouvou, než jaké jsou uvedeny v bodu 1. tohoto článku a které bude po nabytí účinnosti příslušných 
právních předpisů na území tohoto členského státu pojistitel povinen odvést, pojistník se zavazuje uhradit 
nad rámec pojistného předepsaného v této pojistné smlouvě i náklady odpovídající této povinnosti. 

 

 

Článek IV. 
Hlášení škodných událostí 

1. Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím 
zplnomocněného samostatného zprostředkovatele v postavení pojišťovacího makléře bez zbytečného 
odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů: 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 
Centrální podatelna 
Brněnská 634 
664 42 Modřice 

tel.: 957 105 105 

datová schránka: n6tetn3 

www.koop.cz 

2. Na výzvu pojistitele je pojistník (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné 
události písemnou formou. 
 
 
 
 

77Orsulikova
Obdélník

77Orsulikova
Obdélník
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Článek V. 
Zvláštní ujednání 

1. Ujednává se, že se ustanovení části 1. čl. 3 odst. 2) písm. f) ZPP P-700/14 ruší a nově zní: 

„Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojištěné věci během její přepravy jako 
nákladu.“ 

2. Ujednává se, že se pojištění odchylně od ZPP P-700/14 nevztahuje na odcizení a úmyslné poškození nebo 
úmyslné zničení pojištěné věci. 

3. Ujednává se, že pojištění sjednaná touto pojistnou smlouvu se nevztahují na majetek v podzemí. 

4. Ujednává se, že v rámci pojištění souboru zásob pod poř. č. 6. tab. 2.1.1. této pojistné smlouvy se pojištění 
vztahuje i na zásoby uhlí pojištěného v místě pojištění: 

80-601 Gdańsk, ul. Budowniczych Portu Polnocnego 23, Polsko - GPS souřadnice skládek Portu 
Pólnocnego: 54°23'42.3"N 18°41'41.3"E a 54°23'23.3"N 18°42'08.1"E. 

Celý areál je oplocen a střežen strážní službou a evidenční vrátnicí. Ostraha 24/7 včetně kamerového 
systému. 

5. Smluvní ujednání vzdání se regresu - PORT PÓLNOCNY SP. Z O.O 

Ujednává se, že jestliže na základě této pojistné smlouvy vznikne právo na pojistné plnění, pojistitel souhlasí 
s tím, že se zříká jakýchkoli práv, opravných prostředků nebo nároků, jichž by se mohl dovolávat na základě 
regresu proti společnosti PORT PÓLNOCNY SP. Z O.O. 

Předpokladem pro platnost tohoto smluvního ujednání je skutečnost, že pojistná událost nebyla způsobena 
úmyslným činem nebo hrubou nedbalostí majitelů nebo jejich zaměstnanců. 

Toto smluvní ujednání se vztahuje pouze na pojištěné zásoby uhlí v místě pojištění: 80-601 Gdańsk, ul. 
Budowniczych Portu Polnocnego 23, Polsko - GPS souřadnice skládek Portu Pólnocnego: 54°23'42.3"N 
18°41'41.3"E a 54°23'23.3"N 18°42'08.1"E. 

6. Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakékoliv poškození nebo zničení předmětu pojištění, ke kterému 
dojde v důsledku náhlého a nahodilého působení moře (ať již změnou hladiny moře či rázovou mořskou 
vlnou), bez ohledu na jeho příčinu. 

7. Ujednává se, že se ustanovení části 1. čl. 3 odst. 2) písm. f) ZPP P-700/14 ruší a nově zní: 

„Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojištěné věci během její přepravy jako 
nákladu.“ 

8. Odchylně od čl. 14 odst. 1) písm. h) ZPP P-700/14 se pojištění zásob vč. cizích (pod poř. č. 6. tab. 2.1.1. této 
pojistné smlouvy) vztahuje i na poškození nebo zničení samovznícením. Pojistné plnění z tohoto pojištění 

z jedné pojistné události je omezeno maximálním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 000 Kč; tím 
nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo 
stejné výši. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá 
spoluúčast ve výši 100 000 Kč. 

Dále se ujednává se, že pro účely pojištění přerušení nebo omezení provozu se za věcnou škodu ve smyslu 
čl. 3 odst. 1) písm. d) ZPP P-400/14 považuje i poškození nebo zničení pojištěných zásob vč. cizích (pod poř. 

č. 6. tab. 2.1.1. této pojistné smlouvy) samovznícením. Pojistné plnění z tohoto pojištění z jedné pojistné 

události je omezeno maximálním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 000 Kč; tím nejsou dotčena 
jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 
Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast 
ve výši 10 %, min. 10 000 000 Kč. 

Samovznícením se rozumí proces žhnutí nebo doutnání bez vzniku ohně. Samovznícení probíhá 
při zvyšování rychlosti exotermických reakcí v materiálu tehdy, když množství uvolněného tepla je vyšší 
než množství tepla, které je odvedeno do okolí. Počáteční zvyšování rychlosti exotermických reakcí 
v objemu látky je podmíněno růstem teploty v reakční zóně vlivem tepelného, chemického nebo 
mikrobiologického impulsu. 
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9. Atmosférické srážky 

a) Ve smyslu ZPP P-700/14 se ujednává, že se pojištění věci (majetku) vztahuje i na poškození nebo zničení 
  pojištěné budovy nebo ostatní stavby nebo pojištěné věci v nich uložené: 

- vodou z přívalového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo ostatní stavby a poškodí nebo 
zničí pojištěné věci 

- působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vnikne do pojištěné budovy nebo 
ostatní stavby a poškodí nebo zničí pojištěné věci. 

b) Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo ostatní stavby nebo pojištěné 
věci v nich uložené, kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý 
sníh nebo led nebo svod dešťové vody nestačí odebírat vodu z přívalového deště, přičemž vnější plášť 
ani zastřešení pojištěné budovy nejeví známky poruchy, poškození nebo zhoršení své funkčnosti. 

c) Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné 
budovy nebo ostatní stavby nedostatečně uzavřenými okny, venkovními dveřmi nebo neuzavřenými 
vnějšími stavebními otvory. 

d) Pojištění se dále nevztahuje na poškození nebo zničení budovy nebo ostatní stavby nebo věci 
normálními atmosférickými srážkami, s nimiž je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat. 

e) Nárok na pojistné plnění nevzniká, jestliže pojištěná budova nebo ostatní stavba nebo pojištěná věc byla 
poškozena nebo zničena působením vlhkosti, hub nebo plísní v přímé souvislosti s vniknutím nebo 
prosáknutím vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo ostatní stavby. 

f) Pro účely pojištění dle tohoto smluvního ujednání se za přívalový déšť považuje déšť velké intenzity 
a obvykle krátkého trvání a malého plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků 
a značné zatížení kanalizačních sítí. V případě škodné události je pro posouzení, zda se jednalo 
o přívalový déšť rozhodující údaj Českého hydrometeorologického úřadu. 

g) Pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 200 000 Kč. Od celkové 
výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast ve výši 
10 %, min. 10 000 Kč. 

10. Ujednává se, že pojistitel poskytne plnění také za vodné a stočné za uniklou vodu, ke kterému došlo 
v souvislosti s pojistnou událostí zapříčiněnou vodovodním nebezpečím sjednaným v této pojistné 
smlouvě; pojištěný je povinen prokázat výši škody dokladem od smluvního dodavatele vody. 

Pojistné plnění za toto vodné a stočné v souhrnu za všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho 
pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání 

pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 Kč; tím nejsou 
dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné 
výši. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá 
spoluúčast ve výši 10 000 Kč. 

11. Ujednává se, že znění v čl. 7 odst. 3) ZPP P-700/14 se ruší a nově zní: 

„Byl-li poškozen, zničen nebo ztracen pojištěný movitý předmět, pro který bylo sjednáno pojištění na novou 
cenu, a jeho opotřebení nebo jiné znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době 
bezprostředně před vznikem pojistné události 80 %, vyplatí pojistitel plnění pouze do výše časové ceny, 
kterou měl pojištěný movitý předmět v době bezprostředně před vznikem pojistné události.“ 

12. Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB106 - Bonifikace - Vymezení podmínek 
(1401). 
Pojistitel na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné smlouvy 
za hodnocené období, kterým je jeden pojistný rok. Bude-li skutečná hodnota škodného průběhu pojistné 
smlouvy nižší než hodnota smluvně stanovená, přizná pojistitel bonifikaci následovně: 

 Škodný průběh výše bonifikace 

 0 %  ......................................................................................................................... 30 % 
 do 10 % .................................................................................................................. 10 % 

13. Ujednává se, že se ruší ustanovení bodu č. 3. doložky DOB106 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1401). 

14. Výluka přenosných chorob 

Ujednává se, že z pojištění – s výjimkou pojištění odpovědnosti za újmu – nevzniká právo na žádné plnění 
pojistitele, pokud by jakkoliv souviselo s jakoukoliv přenosnou chorobou, její hrozbou či obavou z ní, ať již 
jsou skutečné nebo údajné. 

Tato výluka se však (v závislosti na ostatních ujednáních) neuplatní v případě: 

i) škody na pojištěné věci, nebo 
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ii) vzniku následné škody způsobené pojištěnému v souvislosti s přerušením provozu z důvodu vzniku škody 
na věci, 

je-li škoda na takové věci zapříčiněna některým z pojištěných pojistných nebezpečí. 

Toto ujednání nemá vliv na platnost a účinnost ostatních výluk z pojištění ani jiných ustanovení omezujících 
pojistné krytí. 

15. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by 
takové plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických 
sankcí či finančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, 
bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují 
zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské unie, České republiky a Spojeného 
království Velké Británie a Severního Irska. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, 
že neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě. 

 
 
 

Článek VI. 
Ujednání o soupojištění 

1. Na pojištění dle této pojistné smlouvy se podílejí tito pojistitelé: 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, která je vedoucím pojistitelem a přebírá 67 % práv 
a závazků plynoucích z pojištění dle této pojistné smlouvy; 

číslo účtu: 2226222/0800; variabilní symbol: 7721158598. 

MAXIMA pojišťovna, a.s., která je pojistitelem a přebírá 11 % práv a závazků plynoucích z pojištění dle této 
pojistné smlouvy; 

číslo účtu: 135227624/0300; variabilní symbol: 3002300004. 

Pojišťovna VZP, a.s., která je pojistitelem a přebírá 9 % práv a závazků plynoucích z pojištění dle této 
pojistné smlouvy; 

číslo účtu: 3669999366/0300; variabilní symbol: 7721158598. 

PREMIUM Insurance Company Limited, jednající na území České republiky prostřednictvím odštěpného 
závodu PREMIUM Pojišťovna, pobočka Česká republika, která je pojistitelem a přebírá 13 % práv a závazků 
plynoucích z pojištění dle této pojistné smlouvy; 

číslo účtu: 12091632/0800, variabilní symbol: 1030000580. 

Pokud je níže v textu tohoto ujednání o soupojištění užito pojmu pojistitel bez bližší specifikace, rozumí se 
tím vedoucí pojistitel a/nebo pojistitel ve smyslu tohoto bodu 1. 

2. Pojistitelé se podílejí na právech (zejména právo na pojistné) a závazcích (zejména závazek poskytnout 
pojistné plnění) plynoucích z pojištění výše uvedeným podílem. 

3. Každý pojistitel je povinen odvést tu část daně nebo jiné obdobné platby (dále jen „daň“) plynoucí 
z příslušných právních předpisů, která odpovídá výše v bodě 1 uvedenému podílu tohoto pojistitele, pokud 
není níže uvedeno jinak. 

4. Vzhledem k tomu, že pojištění dle této pojistné smlouvy se týká velkých pojistných rizik v neživotním 
pojištění a vzhledem k účelu a povaze pojištění se na závazcích plynoucích z pojištění podílí každý 
z pojistitelů samostatně. Pojistník podpisem této pojistné smlouvy potvrzuje, že je mu tato skutečnost 
známa a vyjadřuje s ní souhlas. 

5. Žádný z pojistitelů neručí za splnění povinností jiného pojistitele. 

6. Vedoucí pojistitel: 

a) stanovuje po dohodě s ostatními pojistiteli pojistně technické podmínky pojištění, včetně výše 
pojistného, a provádí výpočet daně, 

b) spravuje pojištění jménem všech pojistitelů, zejména přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka 
(pojištěného), přijímá oznámení o vzniku pojistné události, vede šetření nezbytná ke zjištění rozsahu 
povinnosti všech pojistitelů poskytnout pojistné plnění a pokud není níže uvedeno jinak, přijímá 
pojistné, 

c) vymáhá dlužné pojistné, uplatňuje postižní právo, realizuje požadavky vyplývající z poznatků pojistitelů 
o nastalé pojistné události při jejím šetření, pokud není níže uvedeno jinak,  
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d) přijímá oznámení o vinkulaci pojistného plnění (v případech, kdy má být pojistné plnění vinkulováno), 
vede jejich evidenci a ostatní pojistitele bez zbytečného odkladu o provedení vinkulace pojistného 
plnění informuje, 

e) přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka ohledně změn rozsahu pojištění a o této skutečnosti 
bezodkladně informuje ostatní pojistitele. Případnou změnou rozsahu pojištění není dotčen poměr 
podílů jednotlivých pojistitelů na právech a závazcích plynoucích z pojištění, pokud nebude ujednáno 
jinak. Jestliže pojistitel návrh na rozšíření pojištění odmítne, je vedoucí pojistitel oprávněn sjednat 
tomu odpovídající pojištění na vlastní vrub. Pokud návrh na rozšíření pojištění odmítne vedoucí 
pojistitel, je oprávněn sjednat tomu odpovídající pojištění na vlastní vrub pojistitel, 

f) přijímá další oznámení a činí právní úkony, k nimž je určen v níže uvedených ujednáních,  

g) předává ostatním pojistitelům bez zbytečného odkladu oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného). 

7. Pojistitel: 

a) je povinen přijmout oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného), které mu byly doručeny, 
a bez zbytečného odkladu je zaslat vedoucímu pojistiteli, 

b) poskytuje vedoucímu pojistiteli 6 % ze svého podílu na pojistném bez daně jako úhradu nákladů 
vedoucího pojistitele vzniklých v souvislosti se správou pojištění (dále jen: „odměna za správu 
pojištění“). 

8. Vedoucí pojistitel uhradí pojistiteli na jeho účet příslušný podíl na: 

a) pojistném bez daně snížený o odměnu za správu pojištění,  

b) dani, 

a to do 30 dnů od zaplacení pojistného na účet vedoucího pojistitele. 

9. Jestliže je pojistné inkasováno samostatným zprostředkovatelem v postavení pojišťovacího makléře, 
poukazuje samostatný zprostředkovatel níže v tomto bodě specifikované podíly ve lhůtách a způsobem 
uvedeným ve smlouvě (mandátní apod.) uzavřené s příslušným pojistitelem.  

Vedoucímu pojistiteli poukazuje samostatný zprostředkovatel příslušný podíl na: 

a) pojistném bez daně zvýšený o odměnu za správu pojištění, 

b) dani. 

Pojistiteli poukazuje samostatný zprostředkovatel příslušný podíl na: 

a) pojistném bez daně snížený o odměnu za správu pojištění, 

b) dani. 

10. Ujednání předchozích bodů tohoto článku se přiměřeně použijí pro převod pojistného, které bylo vedoucím 
pojistitelem vymoženo v rámci vymáhání dlužného pojistného (pojistného po splatnosti), pro převod plateb 
vymožených vedoucím pojistitelem při uplatňování postižního práva, a s výjimkou uvedenou níže 
i pro veškeré další platby uskutečňované jednotlivými pojistiteli (např. vrácení tzv. nespotřebovaného 
pojistného). Pojistitel je povinen uhradit vedoucímu pojistiteli tyto platby do 30 dnů od výzvy vedoucího 
pojistitele k jejich zaplacení. 

11. Pokud podíl příslušného pojistitele na pojistném plnění z pojistné události nepřesáhne 1 mil. Kč, vyplatí 
vedoucí pojistitel pojistné plnění oprávněné osobě v celé výši a vyúčtuje jej pojistiteli. Pojistitel je v tomto 
případě vázán rozhodnutím vedoucího pojistitele (včetně uzavření soudního i mimosoudního smíru) 
o vyplacení pojistného plnění a jeho výši. 

12. V případě pojistné události, u níž je z výsledků zahájeného šetření zřejmé, že podíl příslušného pojistitele 
na pojistném plnění přesáhne 1 mil. Kč, přizve vedoucí pojistitel tohoto pojistitele k šetření pojistné 
události. Vedoucí pojistitel vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě v celé výši po skončení šetření, jemuž 
předchází písemný souhlas všech takových pojistitelů s rozsahem jejich povinnosti plnit; pokud se však 
takový pojistitel šetření pojistné události ne(z)účastní, přestože k němu byl přizván, není jeho souhlasu 
třeba a tento pojistitel je vázán rozhodnutím vedoucího pojistitele v této věci (včetně uzavření soudního 
i mimosoudního smíru). 

Pojistitel je povinen: 

a) vyjádřit se ke své povinnosti uhradit pojistné plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele, 
v opačném případě se má zato, že s rozsahem povinnosti plnit souhlasí, 
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b) uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl na pojistném plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele 
k jeho zaplacení, kterou lze učinit až po skončení šetření, 

c) v případě, že je poskytována záloha na pojistné plnění, uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl na této 
záloze do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho zaplacení. 

13. Vedoucí pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými podmínkami 
a smluvními ujednáními této pojistné smlouvy vypovědět pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou. 
O tomto svém záměru předem písemně informuje ostatní pojistitele, kteří jsou v takovém případě vázáni 
rozhodnutím vedoucího pojistitele a k výpovědi pojištění se připojí. 

14. Pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými podmínkami 
a smluvními ujednáními této pojistné smlouvy vypovědět svůj podíl na právech a závazcích plynoucích 
z pojištění dle této pojistné smlouvy. O tomto svém záměru předem písemně informuje vedoucího 
pojistitele, který povede příslušná jednání k nalezení řešení (např. vstup nového pojistitele do práv a závazků 
plynoucích z pojištění, apod.). 

15. Závazky vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se vypořádají: 

a) ke dni zániku účinnosti pojištění dle této pojistné smlouvy, 

b) ke dni zániku účasti pojistitele na pojištění dle této pojistné smlouvy. 

Vždy však platí, že při vypořádání těchto závazků se zohledňují i rezervy na již nahlášené, ale dosud 
neuhrazené škody. V případě uplatnění oprávněného nároku na plnění z pojištění dle této pojistné smlouvy 
po zániku jeho účinnosti, jsou ostatní pojistitelé povinni se na pojistném plnění podílet ve výši odpovídající 
jejich účasti na tomto pojištění. 

 

 

Článek VII. 
Prohlášení pojistníka, registr smluv, zpracování osobních údajů 

1. Prohlášení pojistníka 

1.1. Pojistník potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením tohoto dodatku převzal v listinné nebo, 
s jeho souhlasem, v jiné textové podobě (např. na trvalém nosiči dat, prostřednictvím e-mailu nebo 
elektronického úložiště dat) Informace pro klienta, jejichž součástí jsou Informace o zpracování osobních 
údajů v neživotním pojištění, a seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, že se jedná o důležité informace, 
které mu napomohou porozumět podmínkám sjednávaného pojištění, obsahují upozornění na důležité 
aspekty pojištění i významná ustanovení pojistných podmínek. 

1.2. Pojistník potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením tohoto dodatku převzal v listinné nebo jiné 
textové podobě (např. na trvalém nosiči dat, prostřednictvím e-mailu nebo elektronického úložiště dat) 
dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku a seznámil se s nimi. 
Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást této pojistné smlouvy ve znění 
tohoto dodatku a upravují rozsah pojištění, jeho omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků 
pojištění a následky jejich porušení a další podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou 
smlouvou. 

1.3. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace 
uvedené v tomto dodatku jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu s jinými 
údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistníkem nebo pojištěným, 
využívány i pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i pro případ, kdy 
pojistiteli oznámí změnu jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické komunikace 
v době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost používání jiných údajů uvedených v dříve 
uzavřených pojistných smlouvách. 

1.4. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný zájem). 
Pojistník, je-li osobou odlišnou od pojištěného, dále prohlašuje, že mu pojištění dali souhlas k pojištění. 

1.5. Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou 
ve znění tohoto dodatku nejsou k datu uzavření tohoto dodatku pojištěny proti stejným nebezpečím 
u jiného pojistitele, pokud není v pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku výslovně uvedeno jinak. 
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2. Registr smluv 

2.1. Pokud výše uvedená pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „smlouva“) podléhá 

povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr“) ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se 
pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. 
To nezbavuje pojistitele práva, aby smlouvu uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud je 
pojistník odlišný od pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že každý pojištěný souhlasil s uveřejněním 
smlouvy. 

Při vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli 

(jako smluvní straně), do pole „Datová schránka“ uvést: n6tetn3 a do pole „Číslo smlouvy“ uvést číslo této 
pojistné smlouvy. 

Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelnění neuveřejnitelných 
informací (např. osobních údajů o fyzických osobách). 

Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy (resp. dodatku) jejím zveřejněním v registru 
se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného 
jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky 
dodatku) do budoucna. 

3. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se 
na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou bodu 3.2., který se na Vás uplatní i pokud jste 
právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky v případě 
zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace 
o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, který je trvale dostupný na webové stránce 
www.koop.cz v sekci „O pojišťovně Kooperativa“. 

3.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění a údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel: 

− pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a 
ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování 

nezbytné pro plnění smlouvy, a 

− pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění, 
statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování založené na základě 

oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat námitku, která 
může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním 
pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do 

pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona 
upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 

3.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné 
další osoby, které uvedl v pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku, o zpracování jejich osobních údajů. 

3.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA  

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 
vědomí, že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro 
účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných 
událostí, zajištění a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat 
námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů 
v neživotním pojištění. 

 

http://www.koop.cz/
http://www.koop.cz/
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Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 

vědomí, že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti 
vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění 
mezinárodních sankcí. 

Podpisem tohoto dodatku potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se 
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace 
o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací dalších správců, 
rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, 
způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží. 

 
 

Článek VIII. 
Závěrečná ustanovení 

1. Není-li ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 1. 1. 2023 (počátek pojištění) do 31. 12. 2025 (konec 
pojištění). 

Počátek změn provedených tímto dodatkem: 1. 1. 2025. 

Je-li tento dodatek uzavřen po datu uvedeném jako počátek změn provedených tímto dodatkem, vztahují se 
tímto dodatkem provedené změny a případná tímto dodatkem sjednaná nová pojištění i na dobu od data 
uvedeného jako počátek změn provedených tímto dodatkem do uzavření tohoto dodatku; pojistitel však 
v rozsahu těchto provedených změn nebo případných nových pojištění není povinen poskytnout plnění, 
pokud pojistník a/nebo pojištěný a/nebo oprávněná osoba a/nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na plnění 
pojistitele, v době uzavření tohoto dodatku věděl(a) nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohl(a) 
vědět, že již nastala skutečnost, která by se mohla stát důvodem vzniku práva na plnění pojistitele v rozsahu 
změn provedených tímto dodatkem nebo případných tímto dodatkem sjednaných nových pojištění, vyjma 
takových skutečností, které již byly pojistiteli jakoukoli z výše uvedených osob oznámeny před odesláním 
návrhu pojistitele na uzavření tohoto dodatku. 

2. Odpověď pojistníka na návrh pojistitele na uzavření tohoto dodatku (dále jen „nabídka“) s dodatkem nebo 
odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to ani v případě, že se takovou odchylkou podstatně 
nemění podmínky nabídky. 

3. Ujednává se, že tento dodatek musí být uzavřen pouze v písemné formě, a to i v případě, že je pojištění 
tímto dodatkem ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tento dodatek může být měněn pouze 
písemnou formou. 

4. Ujednává se, že je-li tento dodatek uzavírán elektronickými prostředky, musí být podepsán 
elektronickým podpisem ve smyslu příslušných právních předpisů. Podepíše-li pojistník tento dodatek 
jiným elektronickým podpisem než uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu zákona č. 297/2016 

Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, a nezaplatí-li tímto dodatkem předepsané 

jednorázové pojistné nebo běžné pojistné za tímto dodatkem sjednané první pojistné období řádně 
a včas, tento dodatek se od počátku ruší. 

5. Subjektem věcně příslušným k mimosoudnímu řešení spotřebitelských sporů z tohoto pojištění je Česká 
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi.cz, a Kancelář ombudsmana České asociace 
pojišťoven z.ú., Elišky Krásnohorské 135/7, 110 00 Praha 1, www.ombudsmancap.cz. 

6. Pojistník prohlašuje, že uzavřel se samostatným zprostředkovatelem smlouvu, na jejímž základě samostatný 
zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře zprostředkovává pojištění pro pojistníka, a to v rozsahu 
této pojistné smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah k pojištění 
sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované pojistitelem pojistníkovi nebo pojištěnému se považují 
za doručené pojistníkovi nebo pojištěnému doručením samostatnému zprostředkovateli v postavení 
pojišťovacího makléře. Odchylně od čl. 18 VPP P-100/14 se pro tento případ „adresátem“ rozumí samostatný 
zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře. Pojistitel si však vyhrazuje právo zasílat písemnosti 
směřující k ukončení pojištění přímo pojistníkovi. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré písemnosti 
mající vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované samostatným 
zprostředkovatelem v postavení pojišťovacího makléře za pojistníka nebo pojištěného pojistiteli se 
považují za doručené pojistiteli od pojistníka nebo pojištěného, a to doručením pojistiteli. 
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7. Pojistník i vedoucí pojistitel i pojistitelé a samostatný zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře 
obdrží originál tohoto dodatku. Je-li dodatek vyhotoven v listinné podobě, pojistník obdrží jeden stejnopis, 
vedoucí pojistitel obdrží dva stejnopisy, pojistitelé obdrží každý po jednom stejnopisu a samostatný 
zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře obdrží jeden stejnopis. 

8. Tento dodatek obsahuje 15 stran, k pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku náleží dvě přílohy, které jsou 
přiloženy k tomuto dodatku. Součástí pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku jsou pojistné podmínky 
pojistitele uvedené v čl. I. této pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku. 

Výčet příloh: - Příloha č. 1 (Golfový areál Golf Resort Lipiny) 

- Smluvní ujednání RENOMIA 2022. 
Příloha přiložená k tomuto dodatku nahrazuje odpovídající přílohu k pojistné smlouvě. 

 
 
 
 
Podepsáno dne+ ……………….…………………… ……………….…………………… 
 za vedoucího pojistitele za vedoucího pojistitele 
 
 
 
 
 
Podepsáno dne+ ……………….…………………… ……………….…………………… 
 za pojistitele za pojistitele 
 
 
 
 
 
Podepsáno dne+ ……………….…………………… ……………….…………………… 
 za pojistitele za pojistitele 
 
 
 
 
 
Podepsáno dne+ ……………….…………………… ……………….…………………… 
 za pojistitele za pojistitele 
 
 
 
 
 
Podepsáno dne+ ……………….…………………… ……………….…………………… 
 za pojistníka++ za pojistníka++ 
 
 
 
+ Je-li tento dodatek podepsán uznávaným elektronickým podpisem, je okamžik podpisu vždy obsažen v tomto podpisu. 
++ a)  Je-li tento dodatek pojistitelem vyhotoven v listinné podobě a podepsán za něj vlastnoručně, uveďte jméno, příjmení a funkci osob/y 

podepisující/ch za pojistníka, jejich vlastnoruční podpis/y a případně též otisk razítka a doručte pojistiteli takto podepsaný stejnopis 
dodatku v listinné podobě. 

 b)  Je-li tento dodatek pojistitelem vyhotoven v elektronické podobě a podepsán za něj uznávaným elektronickým podpisem, použijte též 
uznávaný elektronický podpis/y osob/y podepisující/ch za pojistníka, nebo v případě použití elektronického podpisu jiného než 
uznávaného vložte jméno, příjmení a funkci podepisující/ch osob/y do poznámky tohoto elektronického dokumentu, včetně uvedení 
data podpisu. Takto tento elektronickým podpisem podepsaný elektronický dokument doručte pojistiteli elektronickým prostředkem. 

Dodatek vypracoval: Jaromír Vítek 




Příloha č. 1 k pojistné smlouvě č. 7721158598


Golfový areál Golf Resort Lipiny


Předmět pojištění Pojistná částka v nové ceně (Kč)


zpevněné plochy - komunikace, parkoviště, chodníky 14 000 000 Kč


ostatní 15 000 000 Kč


budovy 108 000 000 Kč


stroje 15 000 000 Kč


ostatní specifické položky:


oplocení 2 000 000 Kč


vodní nádrž 8 000 000 Kč


mostek přes vodní plochu přírodní 2 000 000 Kč


vodní díla pro zavlažování 25 000 000 Kč


hřiště* 96 000 000 Kč


CELKEM 285 000 000 Kč


* terénní úpravy, jamkoviště - greeny, odpaliště - driving range, dráhy - fairwaye, pískoviště - bunkry
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I. Obecná ujednání 


Aplikace smluvních ujednání 


Pokud níže uvedená smluvní ujednání upravují výhradně takové druhy pojištění (např. pojištění majetku, 
pojištění strojů a elektroniky, pojištění odpovědnosti za újmu apod.), které nejsou zahrnuty v rozsahu 
pojištění dle pojistné smlouvy, považují se taková smluvní ujednání pro danou pojistnou smlouvu 
za neplatná. 


 


RO3. Informační povinnost 


Informační (oznamovací) povinnost pojištěného/pojistníka vůči pojistiteli je v případě právnické osoby 
plněna pouze prostřednictvím vedení společnosti a osob k plnění informační povinnosti vedením 
určených. Pro účely posouzení porušení informační (oznamovací) povinnosti pojištěného/pojistníka vůči 
pojistiteli se v případě právnické osoby vychází výhradně z jednání vedení společnosti a osob k plnění 
informační povinnosti vedením určených. Za vedení společnosti se považuje statutární orgán (příp. jeho 
členové) a osoby do svých funkcí statutárním orgánem jmenované. 


 


II. Ujednání k pojištění majetku  


RPD2. Tolerance podpojištění 


Ujednává se, že odchylně od čl. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-100/14, je pojistník a pojištěný povinen oznámit 
pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí, zvýšila-li se v době trvání pojištění 
alespoň o 15 %, při nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištění.  


Zvýší-li se pojistná hodnota pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o méně než 15 %, nebude 
ve smyslu ustanovení čl. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-100/14 pojistitelem požadován doplatek pojistného.  


Dojde-li k navýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o více než 15 %, 
je pojistník povinen tuto skutečnost písemně oznámit pojistiteli prostřednictvím pojišťovacího makléře.  


Vyúčtování pojištění nově nabytého majetku bude prováděno za podmínek a sazeb dle této pojistné 
smlouvy. 


Dále se ujednává, že ustanovení čl. 22 odst. 2) VPP P-100/14 se ruší a nově zní: 
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„Ustanovení odst. 1) neplatí, odpovídala-li v době sjednání pojištění pojistná částka pojistné hodnotě věci 
a pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí 
alespoň o 15 % nebo jí odpovídající povinnost uloženou mu ve smlouvě.“. 


 


RPD5. Cizí věci užívané – plnění v nových cenách (I.) 


Ve smyslu ustanovení čl. 7 odst. 1) ZPP P-150/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných jejich 
nová cena (pojištění na novou cenu). 


 


RPD5. Cizí věci užívané – plnění v nových cenách (II.) 


Ve smyslu ustanovení čl. 7 odst. 1) ZPP P-200/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných jejich 
nová cena (pojištění na novou cenu). 


 


RPD5. Cizí věci užívané – plnění v nových cenách (III.) 


Ve smyslu ustanovení části 1. čl. 6 odst. 1) ZPP P-700/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných 
jejich nová cena (pojištění na novou cenu). 


 


RPD6. Cizí věci užívané – automatické pojištění v případě přechodu vlastnictví na pojištěného 


Ve smyslu ustanovení čl. 5 VPP P-100/14 pojištěné cizí věci, které pojištěný užívá na základě leasingových, 
nájemních či jiných smluv, zůstávají v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny 
v rozsahu sjednané pojistné smlouvy. 


 


RPD8. Spoluúčast - pojistná událost na více souborech  


V případě pojistné události vzniklé současně z téže příčiny na více pojištěných věcech v jednom místě 
pojištění se od celkové výše pojistného plnění z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast, která 
je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc postiženou takovou 
pojistnou událostí, a to bez ohledu na počet oprávněných osob. To neplatí, je-li pro oprávněnou osobu 
výhodnější odečtení spoluúčastí sjednaných pro jednotlivé pojištěné věci postižené pojistnou událostí 
samostatně. 


 


RPD10. Náraz dopravního prostředku, pád stromů, stožárů nebo jiných věcí (I.)                               


Ujednává se, že odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i na poškození nebo 
zničení pojištěné věci nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku (vyjma letadel), jeho částí 
nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, bez ohledu na to, zda jsou 
nebo nejsou součástí poškozené věci nebo součástí téhož souboru jako poškozená věc. 


Ujednává se, že se ruší ujednání v čl. 3 odst. 2) ZPP P-150/14. 


 


RPD10. Náraz dopravního prostředku, pád stromů, stožárů nebo jiných věcí (II.)     


Ujednává se, že odchylně od části 2. čl. 9 odst. 1) písm. b) ZPP P-700/14 se pojištění vztahuje 
i na poškození nebo zničení pojištěné věci nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku (vyjma 
letadel), jeho částí nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, bez 
ohledu na to, zda jsou nebo nejsou součástí poškozené věci nebo součástí téhož souboru jako poškozená 
věc. 


Ujednává se, že se ruší ujednání v části 1. čl. 3 odst. 2) písm. e) ZPP P-700/14. 
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RPD12. Zpětné vystoupení vody z kanalizačních potrubí (I.)                  


Ve smyslu ZPP P-150/14 se ujednává, že pojištění pro případ pojistného nebezpečí povodeň i záplava 
se vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo 
způsobeno zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo záplavy. 


 


RPD12. Zpětné vystoupení vody z kanalizačních potrubí (II.) 


Ve smyslu ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění pro případ pojistného nebezpečí povodeň i záplava 
se vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo 
způsobeno zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo záplavy. 


 


RPD14. Vodovodní škody – definice vodovodního zařízení (I.) 


Za vodovodní zařízení se dle čl. 10 odst. 33) ZPP P-150/14 považuje i potrubí mezi jednotlivými 
technologickými celky. 


 


RPD14. Vodovodní škody – definice vodovodního zařízení (II.) 


Za vodovodní zařízení se dle čl. 8 odst. 43) ZPP P-700/14 považuje i potrubí mezi jednotlivými 
technologickými celky. 


 


RPD21b. Tíha sněhu nebo námrazy – ostatní stavby (I.) 


Ujednává se, že se pojištění odchylně od čl. 2 odst. 2) písm. e) ZPP P-150/14 vztahuje i na škody 
na pojištěných ostatních stavbách. Ujednání doložky DOB105 se pro toto pojištění použije obdobně. Dále 
se ujednává, že se ruší ustanovení čl. 1 odst. 7) věty druhé ZPP P-150/14. 


 


RPD21b. Tíha sněhu nebo námrazy – ostatní stavby (II.) 


Ujednává se, že se pojištění odchylně od části 2. čl. 9 odst. 1) písm. h) ZPP P-700/14 vztahuje i na škody 
na pojištěných ostatních stavbách. Ujednání doložky DOB105 se pro toto pojištění použije obdobně. 


 


RPD27. Odcizení věcí z dopravního prostředku   


Je-li sjednáno pojištění pro případ odcizení dle ZPP P-200/14, ujednává se, že v případě odcizení 
mobilního elektronického zařízení z motorového vozidla vzniká pojištěnému právo na plnění, pokud jsou 
současně splněny následující podmínky: 


a) motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo 
pevnou střechu, 


b) odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku 
viditelné, nebo bylo umístěno v uzamčené příruční schránce vozidla, 


c) škoda vznikla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod.; ustanovení tohoto písmene neplatí, pokud 
bylo motorové vozidlo odstaveno v uzamčené garáži nebo na hlídaném parkovišti. 


Oprávněná osoba se na pojistném plnění podílí spoluúčastí ve výši 25 % z pojistného plnění, minimálně 
však spoluúčastí sjednanou v pojistné smlouvě. 


 


RPD42. Přeprava cenností 


Požadovaný minimální způsob zabezpečení uvedený pod kódem G1 v doložce DOZ104 - Loupež 
přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečení peněz a cenin přepravovaných osobou 
provádějící přepravu, tabulka č. 1 – Další požadavky na způsoby zabezpečení proti loupeži přepravovaných 
peněz nebo cenin, se mění následovně: „Přeprava musí být prováděna jednou pověřenou osobou. Peníze a 


ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku nebo vnitřní kapse.“ Výklad 
pojmů zvýrazněných tučně je uveden v doložce DOZ105. 
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RPD43. Nakládka, vykládka 


Odchylně od čl. 2 a čl. 3 odst. 1) písm. d) ZPP P-695/14 se pojištění vztahuje i na škody vzniklé v důsledku 
nakládky či vykládky pojištěné věci. Nakládkou se rozumí manipulace s pojištěnou věcí, která je prováděna 
v místě jejího dosavadního uložení za účelem jejího naložení na vozidlo v okamžiku, který bezprostředně 
předchází její přepravě. Vykládkou se rozumí manipulace s pojištěnou věcí při jejím ukládání na místo 
určení v okamžiku, který bezprostředně následuje po provedení její dopravy. 


 


RMB1. Riziko dodavatele (I.) 


Výluka uvedená v čl. 3) odst. 2) písm. g) ZPP P-300/14 se ruší a nově zní takto: 


„g) poškozením nebo zničením, které je dodavatel nebo jiný smluvní partner povinen napravit na základě 
právního předpisu nebo smlouvy z titulu odpovědnosti za vady nebo záruky za jakost či podobného institutu 
v jiných právních řádech,“. 


 


RMB1. Riziko dodavatele (II.) 


Výluka uvedená v čl. 3) odst. 2) písm. g) ZPP P-320/14 se ruší a nově zní takto: 


„g) poškozením nebo zničením, které je dodavatel nebo jiný smluvní partner povinen napravit na základě 
právního předpisu nebo smlouvy z titulu odpovědnosti za vady nebo záruky za jakost či podobného institutu 
v jiných právních řádech,“. 


 


RMB17. Programové vybavení a data 


Ujednává se, že čl. 1) odst. 1) ZPP P-300/14 se ruší a nově zní takto: 


„1) Pojištěnou věcí jsou jednotlivé stroje nebo soubory strojů, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě, včetně 
jejich výbavy, příslušenství a dat potřebných pro jejich základní funkce (dále jen "pojištěný stroj"). 
Data potřebná pro základní funkce pojištěného stroje jsou systémové programy nebo programy či data jim 
rovnocenná (např. operační systém).“. 


 


 


III. Ujednání k pojištění odpovědnosti za újmu podle ZPP P-6000/21 


RTPL1. Právo na pojistné plnění 


Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání zní čl. 5 odst. 1) písm. c) ZPP P-6000/21 následovně:  


„c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu jakéhokoliv státu světa vyjma USA a/nebo Kanady.“. 


V případě, že je pojistnou smlouvou pro některé pojištění sjednána územní platnost pojištění pro celý svět 
(vč. USA a/nebo Kanady), zní čl. 5 odst. 1) písm. c) ZPP P-6000/21 pro takové pojištění následovně:  


„c) pojištěný za újmu odpovídá podle právního řádu jakéhokoliv státu světa (vč. USA a/nebo Kanady).“. 


 


RTPL2. Regresní nároky 


V případě, že je proti pojištěnému, jakožto osobě, která újmu skutečně způsobila, uplatněn postih/regres 
takové újmy, považuje se tento postih/regres pro účely pojištění odpovědnosti za újmu za nárok mající 
povahu shodnout s původním nárokem. 
 


RTPL8. Křížová odpovědnost 


Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, že pojistitel z pojištění odpovědnosti 
za újmu dle Oddílů I, II a IV uhradí i újmu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout jinému 
pojištěnému uvedenému v téže pojistné smlouvě. 
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RTPL14. Stavebně-montážní činnost 


Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu 
podle Oddílů I a II vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu 
způsobenou jinému v souvislosti se stavebně-montážní činností pojištěného, je-li taková činnost 
pojištěného uvedena v listině přiložené k pojistné smlouvě. 
 


RTPL17a. Použité osoby 


Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu 
dle Oddílů I a II vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu 
způsobenou jinému zmocněncem, zaměstnancem nebo jiným pomocníkem použitým pojištěným 
v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, pro které je pojistnou smlouvou sjednáno pojištění. 
Tím není dotčeno ustanovení § 2914 věty druhé a § 2917 občanského zákoníku. 
 


RTPL24. Odpovědnost za subdodávky 


Pro vyloučení pochybností a při zachování všech výluk se ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu 
dle Oddílů I a II vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu 
v případech, kdy pojištěný plní závazek/smluvní povinnost pomocí jiné osoby a odpovídá druhé smluvní 
straně ve smyslu § 1935 občanského zákoníku tak, jako by plnil sám. Tím není dotčeno ustanovení § 2917 
občanského zákoníku. 
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